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In this very article the author has analysed psycho-pedagogical conditions which facilitate the process of creative activity 
formation of future border offi cers who study foreign language. The author has given some recommendations as to the class 
organization and selection of study materials for practical course of foreign language and the course of special translation 
according to her own experience. As a result of the research and analysis it has been found out that for cadets’ creative activity 
activation and for their maximum approximation to future professional activity foreign language studying, using the system of 
problematic tasks and professional situations is the most effi cient. The other effi cient method of cadets’ creative activity formation 
process, especially during post-schedule hours, is writing of creative projects, making computer presentations, pleasure reading, 
taking part in contests of cadets’ scientifi c projects. The key to success on the way to cadets’ creative activity formation is based 
on favorable moral and psychological climate inside the study group. It has been proved that creative activity helps cadets 
actualize their own creative thoughts and plans, facilitate their creative relation to reality, develop such personal characteristics as 
emotionality, persistence, attention, purposefulness.

Key words: cadets’ creative activity, motivation to foreign language study, role-play method, situational exercises, differential 
approach. 
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Historical-pedagogical analysis of general didactic attitudes towards foreign education has been conducted at different stages 
of social development and in different phases of learningthe foreign languages. The main point of the actual didactic concepts on 
the interconnection between language and culture has been studied in the research. An urgent need to renew the international 
education methodology caused by international integration processes, intensity of international relations and interpenetration of 
modern languages and cultures has also been proved in the article. Attention is drawn to application-oriented character of the 
foreign education as well as to achieving the pragmatic result in the form of using foreign language as a means of communication in 
the important spheres for an up-to-date man. The article has defi ned new criteria of foreign language dominating in the information 
communication environment. Therefore, the methodology of foreign language education in general should relate to the integration 
processes in the world and direct the formation of a constructive attitude to the multicultural reality.

Key words: foreign language, foreign education, culture, methodology, didactic attitudes.
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